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Solvejgs Lied (Solvejg's Song)

Translated to German from the original text by Henrik Ibsen (1828-1906)
Set by Edvard Grieg (1843-1907)

Der Winter mag scheiden, der Frühling vergeh'n,
      

The winter may depart, the spring pass-by,

der Sommer mag verwelken, das Jahr verweh'n,
      

the summer may fade-away, the year pass-away,

du kehrest mir zurücke, gewiss, du wirst mein,
ich hab' es versprochen, ich harre treulich dein.

Gott helfe dir, wenn du die Sonne noch siehst,
Gott segne dich, wenn du zu Füssen ihm kniest.
Ich will deiner harren, bis du mir nah',
Und harrest du dort oben, so treffen wir uns da!
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